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XYIOKHIH OBPA3 "MAJIEHBKOI JIFO/THHH "
KOTrHITUBHO-IIOETOJIOTTYHUH ITUIXIT

Y cmammi poskpumo niHe60KOSHIMUBHI MeXAHI3ZMU, WO NeHcamb 6 OCHOB8I 00pa3H020
OCMUCTEHHsl XYOOJICHIX KOHYenmis, ma 6UABIeHO CMmULiCmu4Hi 3acobu ¢opmysanna obpazy
"manenvkoi atoounu”. Pozpobrena xomniexcHa memoouxka amaunizy yvboeco o00pazy i3 3any4eHHIM
KOCHIMUBHO-NOEMOI02TUHO20 NIOX00).

KirouoBi crmoBa: xyooowcuiti 0bpas, crosecHuti 0obpas, JNIHEBOKOSHIMUBHI MeXAHI3MU,
KO2HIMUBHO-NOEMOI02TUHULL NIOXIO.

The article focuses on revealing of linguocognitive mechanisms, underlying the
comprehension of literary concepts, and stylistic means forming the "little man’s" image. We
suggest complex methodology of this image analysis in the framework of cognitive poetics.

Key words: image, verbal image, linguocognitive mechanisms, cognitive poetics.

JlocmimkeHHs 3ac001B €KCIUTIKAIT 3MICTY XYAO0KHIX TEKCTIB Y MEXaxX KOTHITUBHOT TOECTUKH
3YMOBIIIOE AKTYAJbHICTh BHU3HAYCHHS JIIHTBOKOTHITHBHUX MEXaHI3MIB (OpMyBaHHS 0Opa3HOTO
MPOCTOPY Ta HOTO BepOarizartii.

AHATITUYHHI OIJISII HAYKOBOTO JOpPOOKY 3 1IIi€i TEMH J03BOJUB BHOKPEMUTH
(GyHKIIOHATBHUN, CTUJICTUYHMA Ta JIHTBOKOTHITUBHMM TMIAXOAW N0 BHUBYECHHS XYIOXKHBOTO
o0pasy.

Y pavmkax QYHKOIOHAJIBHOTO WiAXO0AY XVOooJiCcHili 00pa3 TPaKTYIOTh 5K  (GopMmy
B1IOOpaKE€HHS JIHCHOCTI, IOCBIMYy Ta 3HAaHb JIOJWHU, 110 Ma€ KOHKPETHO-YYTTEBY OCHOBY 3
HAaCTaHOBOIO Ha TMIJKPECICHO-EMOIIMHUN XapaKTep BHUPAXEHHS TMEBHOT JYMKH 1 BIAPIZHAETHCS
y3arajbHEHICTIO 3MICTY, KUl mepenae [4, c. 14]. BiamoBimHo 10 BHIlle 3a3HAYEHOTO, XYIOXKHINA
obpa3 oOiiimae Taki (QyHKII, SK €IHICTH PAI[IOHAIBPHOTO Ta EMOIIWHOrOo, IHIWBIIyalTbHA
y3arajibHEHICTh 3MICTY, THYUKICTh, 0araTo3HauyHICTh Ta MeTaOPUYHICTb.

Mu 3ynuamiucs Ha BusHadeHH1 B.M. Hazapus, skuii kBamidikye XymoKHI oOpa3 sk
cnenudiuny GopMy BimOOpakeHHS [IHCHOCTI Kpi3b NPU3MY KOHKPETHO-YYTTEBOI JTaHOCTI
npeaMeTa 300pakeHHs, MMiJ] SKO PO3YMIETHCSI CYKYIHICTh IHAMBIAYaIbHO-NPEAMETHUX O3HAK, SIKI
aKTUBYIOThCS Y JIIOACHKIA cBimomocTi [3, c¢. 97]. KoHkpeTHo-uyTTe€Ba HNaHICTh TNpeaMeTa
BinoOpaxkennst (FO.b. bopes, 1.®d. BonkoB, A.H. MopoxoBcbkuii) Mae Ha3BYy nep8uHHO20 abo
yymmegoeo 00pazy, BIAPI3HAIOUM XYIO0KHIM 00pa3 Bim Takoi Gpopmu BigoOpakeHHs, K cxema (y
MOBCAKACHHOMY XKUTT1) a00 nousamms (y Haymi) [3, c. 97-98].

B.A. KyxapeHko TiymauuTh XyAoXkHIM oOpa3 3 MOy KyMYJISTHUBHOCTI, TOOTO $K
y3arajabHIOIYNH, 30IpHUM, CHHTETHYHUM, TaKUi, 110 MOOyA0BaHUN HA OCHOBI Cl08eCHUX 00paA3is,
JIOKANI30BaHUX y paMKax KoHTekcTy [6, c. 11]. CrnoBecHi o0pa3u € mepiioeneMeHTaMu oOpa3iB
CUHTETUYHUX, BOHU € TIEPBUHHUMHU TIO BITHONIICHHIO J0 XYAOXXHIX — BTOPUHHHUX [TaM camo].
CrnoBecHuil 00pa3 € Bigpi3KOM MOBJIEHHS, II0 Hece oOpa3Hy iH(opmallito, 3Ha4E€HHs KO He
€KBIBAJICHTHO 3HAUEHHIO OKPEMO B3SITHUX €JIIEMEHTIB JaHOTO Bimpi3ky [7, c. 38]. Takum yuHOM,
CJIOBECHI 00pa3u BIATBOPIOIOTH T€, IO HE CHPUMMAETHCS OE3MOCEpEeNHbO y 30poBid (opmi, a
JIOMAJTbOBYETHCSL Y CBIIOMOCTI y BHTJISA/II TIEBHOTO €MOIIIHHO-AaCOIIaTUBHOTO TEPEKUBAHHS, TOOTO
T€, 0 Ha3UBAIOTh IHMeNeKmyaibHum abo ymospumum obpazom [3, c. 102].

CrnoBecHuM oOpa3aM XapakTepHi Takl QPyHKIII, SK eMOTHBHA, EKCIIPECUBHA, 300pakajbHa i
BUpaXaJlbHa, W0 MalTh 30BCIM pi3HI €(eKTH: BHUCMIIOIOTh Ta MIJAHOCATh, HAJAIOTh
300pakyBaJIbHOMY MOETUYHOCTI a00 BukpuBaroTh Woro HikdemHicTh (I.B. Apnonsn, J[.I1. [nbin,
I.C. [TonsikoB).

TakuM uuHOM, cloBecHHM o00pa3 € (opMor0 BiIOOpaKEHHsSI IHTEIEKTyaJlbHOIO Ta
eMOIIHHOTr0 1HQOPMALIMHOIO KOMIUIEKCY, 110 aKTHBI3y€ NEBHUN €MOLINHO-YyTTEBUN JOCBIA Y
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CBIIOMOCTI YYaCHHKIB XYyJIOKHBOTO AMCKYpCY. SK XYIO0KHI, TaKk 1 CJIOBECHI 00pa3u € OKpeMUMU
CKJIAZIOBUMHU €TMHOTO IIJIOTO, SIKUM € XYJTO0XKHIA TBIp. Y paMKax JaHOTO JOCIIIKEHHS MU, BCII 3a
B.A. Kyxapenko, H./I. IIpucsoxaiok Ta O.A. KonecoBoro, TpakTyeMo XyI0KHIH 00pa3 "MalieHbKo1
JIOMUHA" 3 TO3WINi KyMYISTHBHOCTI, TOOTO Takui, 10 MOOYJIOBaHUN Ha OCHOBI CIIOBECHHX
o0pas3iB, nidbpaHux y XyaoxHix Tekcrax O’l'enpi.

CrnoBecHi o0pa3u BepOani3ylOThCsl Y XYA0KHBOMY TEKCTI y BHUIJISAL TpoOmiB. Y pycii
CTHJIICTMYHOTO MiAX0AY JOMIHAHTHUMHU TpPONEIUHMMHU MOBHUMH 3acobamu € Mertadopa,
METOHIMIisI, OKCFOMOPOH, €ITeT Ta yocoOneHHs. Metadopa € TporoM, 1o 0a3yeTbes Ha MEPEHOC]
Ha3BHU Ta BJACTUBOCTEH 3 OJJHOTO 00’€KTa Ha 1HIIHKA 3a IPUHITUIIOM iX oaioHocTi [ 1, ¢. 99; 5, ¢. 23;
7, c. 171; 8, c. 105]: "I led a dog’s life in that flat". MeToHIMIs 3amillye Ha3By OAHOTO 00’€KTa
HIIIOO 3a MPUHIHKIOM iX cymbkHOCTI [1, c. 101; 5, ¢. 24; 7, c. 67]: "The old life will never know me
again”. MeTOI0 OKCIOMOPOHY € YTBOPEHHSI MPOTHUPIYYS IIJISXOM 3LITOBXYBaHHS CIIiB 3
MPOTHJICKHUM CEMaHTUYHUM HaBaHTakeHHsM [ 1, ¢. 111; 8, c. 183, 214]: "Myra was always full of
life and devilment". EniteT € JIEKCUKO-CHHTAaKCUYHHM TPOIIOM 1 BIAPI3HAETHCS OOOB’SI3KOBOIO
HAsBHICTIO B HBOMY EMOIIHHHUX Ta EKCHPECMBHUX KOHOTAIllM, 3aBASKU SKUM JIOCSATAETHCS
BUPKEHHS 1HIUBITyaTbHO-aBTOPCHKOTO CIPUHHATTS, mo3uttii [ 1, c. 104; 5, ¢. 31; 8, c. 140]: "Once
you've got it, its you for a rheumatic life". YocoOneHHs mosirae y mepeHoci BIaCTUBOCTEH JIIOIUHA
Ha a0CTpaKkTHI MOHATTS Ta HexuBl peameTH [1, c. 103; 8, c. 121, 132]: "All life moved on tracks, in
grooves, according to system, within boundaries, by route"”. Ha OCHOBI JIHTBOCTHIIICTHYHOTO
aHamizy XyaokHiX TekcTiB O’I'eHpi MM MOXXEMO BHIUIMTH Taki BHAM CIOBECHHX o00pas3is,
HalJIeHuX Ha (GOPMYBaHHS XYJOKHBOrO o0Opa3y '"MayleHbKOi mroauHHu", sK MeTtadopuyHi,
METOHIMIlHI Ta OKCFOMOPOHHI.

VY piunii JiHrBOKOTHITUBHOTO MiIX0AY TPOTH M CTHIIICTHYHI (QITYpH PO3TIISIAIOTHCS K
3aco0u JOoCHipKeHHsT MexaHi3MiB Joacbkoro muciaeHHs  (JI.I. benexoma, JI.®. IlpucsxHIOK,
G. Lakoft, E. Semino). 3 mo3wumii xonueniii JI.I. bemexoBoi, cioBecHuit oOpa3 TpakTylOTh 5K
CKJIaIHUHM JIIHIBOKOTHITUBHUN KOHCTPYKT, 110 00’ €HY€E MepeAKOHLENTYalbHY, KOHIENTYaJIbHY Ta
BepOaIbHY IMOCTACI, a/pPKe € TOYKOIO MEePETUHY PI3HUX THIIB 3HAHb: apXETUITHOTO, CTEPEOTUITHOTO
i iHauBiTyanbHoro [2, c. 189].

Ilepeokonyenmyanvna 1MOCTach € TIATPYHTSIM CIOBECHOTO 00pa3y, HOro CMHUCIIOM,
apXCTHUIIOM, 10 AKTUBYETHCS I103aCBIJOMUMH KOTHITHBHUMH OICpAIliSIMH, BHKIMKAaHUMH
E€MOIIITHUM JIOCBIZIOM JIFOJIMHU, KU 30€pIra€ThCsl y KOJIEKTUBHOMY IO3acBimoMoMy [2, c. 190].

Konyenmyanvna imoctach CIOBECHOTO 00pa3y € CBOEPITHOIO IUTICHICTIO, IO 00 €aHy€e ¥
VIOPSAAKOBYE PIi3HI THIIM CEMAaHTUYHHX 3HAHb, CTPYKTYPOBAaHUX KOHIECNTYAIbHHMH CXCMaMH.
OcTaHH1 € pe3yJbTaTOM OCMUCIIECHHS OJIHIE] LapUHU (LAapUHU METH) y TepMiHax iHIIOI (LlapuHU
mwkepena). KonmenTyamizaiis 3IIHCHIOETBCS 3a JOTIOMOTOIO  JIIHTBOKOTHITHBHOI — omepartii
manysannsa [9; 10], sika po3risgaeTbcs y KOTHITUBHIN JIHTBICTHII SIK MEXaHI13M KOHLENTYalbHOI
Metadopd, IO TMOSCHIOE MUISXA CTBOPEHHS KOHICNTYyaJbHUX CXeM (MeTapOpUIHHX,
METOHIMIMHUX, OKCIOMOPOHHHUX). Pi3H1 Buau mamyBaHHs Bu3Haudatotbes JII. BenexoBoro sk
JHTBOKOTHITUBHI omepanii (naixi — JIO), TtoOto nii, cnpsMoBaHi Ha (OPMYBaHHS CIIOBECHHUX
o0pa3iB, SIKi CYNpPOBOJKYIOTHCS JIIHTBOKOTHITUBHUMHU Mpouenypamu (mani — JIII) — mpuitomamu
aHaJI3y SIKOCTEH Ta 03HaK, 1110 MICTATbCA Yy LIApUHI1 JpKepesia il MeTu cioBecHuX o0pasis [2, c. 176].

Bepbanvna inoctach € BTUIEHHSM KOHIIETITyaJIbHUX CXEM Y CIIOBECHY TKAaHUHY XyJI0)KHBOTO
TEKCTY 3a JOMOMOTroI0 IUX OMNepalid Ta Ipoueayp, JOMIHYBaHHS SKUX Yy (OpMyBaHHI TOro 4u
IHIIIOTO CJIOBECHOTO 00pa3y 3yMOBIIIOE€ KOH(Irypaiio HOro KOHUENTYyalbHO-CEMaHTUYHOTO
npocropy [2, c. 202].

[HCTpyMeHTaMu  penpe3eHTalii KOHIENTYaIbHHX CXeM € KOHIICNITyaldbHI  TpPOIIH.
dopmyBaHHS TPOMIB TPYHTYETHCS HA PI3HUX BHJAX MHCICHHS, SKI W 3YMOBIIOIOTH XapakTep
MarnyBaHHS B CJIOBeCHHX oOpa3zax. Tak, aHasoroBe MUCIEHHS JIGKHTh B OCHOBI aHAJIOTOBOTO
MaryBaHHS, AacOI[laTUBHE MHCICHHS — CYOCTUTYTHBHOTO, IMapoiaKcalbHe — KOHTPACTUBHOTO,
napaboiiyHe W eceicTHuHe — HapaTUBHOTO. AHAJIOroBe MamyBaHHsI 0a3yeTbcs Ha TMPHHIHUII
aHaJIOT1i, 1110 CJIYTy€ KOTHITUBHUM OOMEKEHHSM Yy (OpMYyBaHHI CIOBECHUX 00pa3iB, MOOYI0BAHUX
Ha KOHIeNTyalbHI meTtadopi [2, ¢. 218-219]. Hanmpuknaz, y cnoBecHomy obpasi "We will forget
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work and business and life will be one long holiday" 6a3oBa KOHIIETITyaJbHa CXeMa Ma€ BUTJISL
LIFE IS JOY i dopmyernses 3apasku JIII y3arajbHeHHsI O3HaK CYTHOCTEH IIApUHU METH — long
(poku XUTTS) Ta obaacTi mxepena — holiday (cBsto, BinnmounHok). CiaoBecHi oOpa3u, 110 MICTITh
METOHIMIiI0, 0a3ylTbCsl Ha CYOCTHTYTHBHOMY MAaNyBaHHi, 10 € ormepaiiero igeHTudikarii
IMIUTIKATUBHUX 3B’S3KIB MDK BapiaHTaMu peepeHTIB KOHIENTY IApUHU Ta MPOEKTYBAaHHS iX Ha
IHIIY CYTHICTH Ii€i ) HapuHu cioBecHoro oOpazy unuisxom JIIT 3amimenns [2, c. 228-230].
Hamnpuknan, xonnent KOXAHHS mictuth umcieHHi pedepeHIliifHi 3HaYeHHsS, SKi BTUICHHI Yy
CIIOBAax, IO MO3HAYAIOTh MOTO YYaCHUKIB, CHMBOJH I[LOTO MOYYTTS, €MOILIii, sIKI BOHO BUKJIHKAE.
Taxk, y cmoBecHoMy o0pa3i "He knew that love had come to him for the first time in all the 29 years"
CJIOBO KOXaHHS 3aMillla€ CIOBOCIOIYYECHHS KoXaHa *KiHka. KoHTpacTHBHe MamyBaHHSI Ma€ Miciie
y CIIOBECHHX oOOpasax, o 00iiMaloTh OKCIOMOPOH 1 TOJIATa€ y MPOEKTYBaHHI CIOPITHEHHX
OHTOJIOTTYHUX BIJIACTUBOCTEH (SKOCTEH W O3HAK) OJIHIET CYTHOCTI HAa MPOTHIICKHI CIOPIIHEH1
OHTOJIOTTYHI BJIACTUBOCTI 1HIIOT cyTHOCTI [2, ¢. 230]. s JIO noB’s3aHa 3 TPUHIIMIIOM CEIEKTUBHOT
aHaJIor1i, 10 mepeadavyae HaSBHICTh Y CYTHOCTAX, SKI MAyIOThCs, CIIOPIAHEHUX SIKOCTEH I 03HAK
[10, c. 140-146]. Hanmpuknaz, y cmoBecHoMy o0pa3i "Myra was always full of life and devilment"”
MarryBaHHsI BinOyBaeThes 3aBasku JII1 3irknenns xounenty JIObPO 3 konnentom 3JI0 uepes Te,
o y cemaHTHill cioBa devilment wmicTuThecs o3Haka JioTi. [1in HApATHUBHUM ManmyBaHHSIM MH,
crinom 3a JLI. benexoBoto, pozymiemo komruiekcHy JIO, sika 3aimydae pi3H1 BUU MaIyBaHb 4epes
MIPOCKTYBaHHS CIOKETY, TEMH, MOTHBY YH i7Iei 3 Oy/Ib-sIKUX TBOPIB CBITOBOI KYJIbTYpH, 200 BITOMHX
ICTOPUYHUX TOJII Ha CIOBECHUM 00pa3, BTUIIOIOUYH 1X Y HhOMY HUISIXOM iHOCKa3aHHs. CUrHajzamMu
HasBHOCTI 11i€l JIO cayryroTh BiIacHi iMeHa, SIKi € aaio3i€r0 Ha MEBHHM croxeT. Taki amro3ii uum
MOTHUBH XYJOXKHIX TBOPIB 3aBISKH JIHTBOCEMAHTUYHOMY aHalizy posrisgatotees sk JIIT
iHTepTeKcTya i3auii, 111(0) MoJIsirae y BCTAHOBJICHHI MDKTEKCTyaJTbHUX Ta
BHYTPIIIHHOTEKCTYaIbHUX 3B SI3KIB 3 METOI0 BHKOPHUCTAHHS Y HOBOMY CIIOBECHOMY oOpasi [2,
c. 234-235]. Tak, y cinoBecHomy oOpa3i "Had the Queen of Sheba lived in the flat across the
airshaft, Della would have left her hair hang out the window some day to dry just to depreciate Her
Majesty’s jewels and gifts" MICTUTBCS aro3is y BUTJISAI BIACHOTO IMEHI MOTYTHBOI NTPaBUTEIbKH
apasiiicekoro mapcrtBa Cabm (LlleOu), unii BBUT 1o i3painbcbkoro mapst CosomMona y €pycanum
onmcanuit y biomii (10 rmaBa 3 xuuru IlapcTB). Y HaBeneHOMY CIIOBECHOMY 00pasi MpHUCYTHE HE
JUIIe HapaTUBHE, aje 1 CyOCTUTYTHBHE MamyBaHHs (I ckapOaMH KOpOJIEBH MA€ThCS Ha yBasi
BOHA caMa).

Takum ynHOM, (hOpMyBaHHS CIIOBECHUX 00pa3iB BiIOYBAETHCS 3a JIOMIOMOTOIO PI3HUX BHIIB
MarnyBaHHs, SKI CcynpoBoKyioThcsi JIO koHKperw3aunii (pO3KpUTTS BHYTPIIHbO()OPMHOT
KOHLENTYyalbHOI O3HAaKW), cnemiagizauii (CMHUCIOBOTO pPO3BUTKY KOHIIENTY), MoAMQiKamii
(TpancdopMmaliii MPOTOTUMOBOI KOHILENTyaldbHO1 cxemu) Ta JIII po3mmpeHHsi, y3arajibHeHHs,
KoMmmpecii (OMyIIEHHI CYTTE€BUX 3B’SA3KIB MDK CYTHOCTSIMH OJIHIET 3 LapuH o00pazy),
nepcnexkTUBi3amii (3MTOBXYBaHHS PI3HUX MoAaibHOCTEW) [2, c. 206-209, 213]. 3aBasku 1num
JIHTBOKOTHITHHUM MeEXaHI3MaM TOSICHIOIOThCS IIJIIXM BUHUKHEHHS YU TPUPOIICHHS HOBOTO
3HauYeHHS 00pasy, 3ano0iraeTbcs HOro MOBTOPEHHS.

MeTta Hamoro JIOCHIHKEHHS TMOJSTa€ Yy BUCBITJICHHI JIIHTBOKOTHITUBHMX MEXaHI3MIB
dbopmyBaHHs 00pa3y '"MameHbkoi mroguHU" y XymoxkHiX Tekctax O’T'enpi. JlocarneHHs
MOCTaBJICHOT METH Tepeadadae pO3B’s3aHHS TaKOTO 3aBJAaHHS, SK pPO3poOKa KOMIUIEKCHOI
METOJIUKH JOCHIDKCHHS I[MX MEXaHI3MIB 3 TMO3WIll KOTHITUBHO-TIOETOJIOTIYHOTO MIIXO.Y.
OcTaHHIi CHOpsIMOBaHMM Ha JIOCHIIPKEHHS CEMaHTHMKU M XYyJOKHIX KOHLEMNTIB MOETUYHUX YU
mpo3oBux TekcTiB (JI.I. Bemexoma, O.Il. Bopo6iioBa, B.I'. HikonoBa, JL.®. IlpucsxHiok,
M. Freeman).

VY paMKax KOTHITMBHO-IIOETOJIOITYHOTO X0y IUJIAHYEThCS 3AIMCHUTH KOHLENTYaJIbHUN
aHai3 265 xynoxHix TekctiB O’I'eHpi 13 3ay4eHHSIM METOIUKH acOIllaTUBHO-CMHUCIIOBHUX TOJIIB Ta
KOHLENTYyalbHOI MeTaQOpH, AIECKPUITUBHOTO Ta KOMIIOHEHTHOT'O aHAaJI31B.

BiamoBinHO 10 METOMUKU acoyiamusHO-CMUCIO8UX NOJi6 KOHIEeNTochepa XyIOKHIX
tekcTiB O’I'eHpi Moxe OyTu OKpecieHa 3 Mo3ulii OIHApHOT OIIHHOI XapaKTEPUCTUKH Yy BUTJISAIL
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konuentyanbuux giaa: KUTTA/CMEPTh, BOT'ATCTBO/BIJHICTH, BJAYA/HEBJIAYA,
HAIA/3HEBIP’ 51, BIPHICTB/3PAIA, CIM’SI/CAMOTHICTD.

JleckpunmugHutl Ta KOMNOHEHMHUU AHAI3 CIIOBHUKOBHX NeMIHIMINA YMOKJIMBUB BUSBIICHHS
KOTHITUBHHUX O03HaK (hOpMyBaHHs 3MICTY KOHLENTyalbHUX Alaa. Hanpukian, KoHuenTyanbHa giafa
KUTTA/CMEPTD  cknamaeTbess 3 TakkmX CMHCIOBHX KOMIIOHCHTIB, SIK uwac, Micye,
@yHryionanvHicmo, 38yK, OuHamika, emoyilinicmv ma konip (Tabn. 1), Akl AalOTh HaM 3MOTY
BHJIUTUTH JIOMIHAaHTHI KOTHITUBHI O3HAaKH, PEMpPE3CHTOBaHI Yy BUIIIAAI OIHAPHUX OIIO3MITIN:
MMOYaTOK/KiHellb, HApPO/DKCHHS/KOHUWHA, ICHYBaHHs/3aru0eib, eHepris/ciadKicTh (3racaHHs),
OCHOBA/pyHHYBaHHS, CBITJIMH/TEMHHUN Ta 1H.

Tabmuns 1.
CmmuciioBi KornituBHi 03HaKu
KOMITIOHEHTHU
koHuenty XUTTSA koHuenty CMEPTD
Yac HAPOHKCHHSI KOHYHMHA
MOYaTOK KIHEIlb
TPUBAJIICTh 3aBEPIICHHS
Micre 3eMHUH CBIT 3arpoOHMIA, MOTOMOIYHUHN, THIITHI CBIT
OYHKIIOHATBHICTh | ICHYBaHHS 3aru0enn
00poThOa, mpars, pO3BUTOK 0e311sTbHICT, COH
OCHOBA pyHHYBaHHS
Cmuciiosi KornituBHi 03HaKu
KOMITOHEHTHU
koHuenty JKXUTTS koHuenty CMEPTH
3BYK ym THIIIA
Junamika pyX, cuia, CHepris HEPYXOMICTh, CTa0KICTh, 3racaHHs
EmortiiinicTs BECEJICTh, 0e3TYpOOTHICTH TyTa, cyM, Xyp0a, cTpax
Kouip CBITJIUH, SICKpABHH, CSIIOUMI TeMHHH, Cipuil, TBMSIHUN
CMmak COJIOJIKUM, TIPKHUI HIIKUN

VY xynoxHix tekcrax O’I'enpi 3micT konuenty XXUTTS GpopmyeThes 3a 1omoMororo Takux
KOTHITUBHHMX O3HaK, sIK TPUBAIICTb, CBITJII Ta SICKpaBl KOJBOPH, CONOAKUN cMak (His only thought
would be to make her life one long day of sunshine and peanut candy), BecemicTb Ta
0e3TypOOTHICTH (...and life will be one long holiday), 6opotw0a (...I had been having the fight of
my life), eneprist Ta cuna (She was full of life), pyx (Words are the least important things in life —
life is action). lna xonuenty CMEPTD xapakrepHi o3Haku 3aBeprieHHs (...meet the death by that
route), TeMHu# KoJip (And then in the shadow of death...), Tama i cym (The servants went to and
fro with that quiet subdued tread which prevails in a house where death is an expected guest),
cTpax (...death has no terrors for the man who hold up a train).

Ha OCHOBI METOIWKH KOHYenmyaibHux memagop HaMH OyII0 BHSBJICHO, IO KOXXKHA
KOHIIeTITyaIbHa Jliajia PO3MagacThCsl Ha ps MeTaOPUIHUX KOHIICTITYAIbHUX CXEM, CTBOPEHHX 3a
JIOTIOMOTOI0 OTEepalliii aHajIoroBOro, CYOCTUTYTHMBHOTO Ta KOHTPACTUBHOTO MallyBaHHs. Tak,
koHuentyanbHa giana JKUTTA/CMEPTD yrBoproe HHM3KY KOHLENTyalbHUX CXEM, B SKHUX
OCMMCITIOIOThCS IOHATTA ">KUTTA" Ta "cMepTi”, 1 sIK1 aKTyali3yloThCsl Y PI3HUX CIIOBECHUX 00pasax,
BTUICHUX Yy CJIOBECHY TKaHUHY XyJIOXHIX TekcTiB O’l'eHpil 3aBISKM UYHUCICHHUM TPONETYHUM
MOBHHUM 3aco0am:

1) merapopuunum: LIFE IS WAY (He drifted into the exclusive and calm current of life),
LIFE IS CONTAINER (His Homer K.M. seemed to me to be a kind of a dog who looked at life like
it was a tin can tied to his tail), LIFE IS LOVE (...and his only thought would be to make her life
one long day of sunshine and peanut candy), LIFE IS SEARCH (When people in real life marry,
they generally hunt up somebody in their own station), LIFE 1S JOY (...all the honey of life was
waiting in the hive of the world), LIFE IS ENERGY (and the fountain of life would cease to flow),
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DEATH IS RELEASE (The wages of the sin is death), DEATH IS EASCAPE (...should you
escape from Hymen’s tower on the back of death’s pale steed, they’ll come to the funeral) Ta in.;

2) meronimitauMm: LIFE IS LOVE (It is plain to see that the life of the woman is in that
boy), LIFE IS JOY (The pursuit of my type gave a pleasant savour of life and interest to the air [
breathed), LIFE IS WAY (Every bitterness life knows), DEATH IS END (...always near with the
invisible hand of death uplifted) Ta in.;

3) oxctomoponnum: LIFE IS WAY (I was a bee sucking sordid honey from life’s fairest
flowers, The artist was an unhealthy man, kept alive by genius and indifference to life), DEATH IS
END (A4nd then in the shadow of death they began to talk of their love), DEATH IS TRAGEDY
(Talk of death when the world is so beautiful).

Y pesyabTaTi KoHyenmyaivbHo2o ananizy XymnoxkHix TekcTiB O’I'eHpi MU BUSABWIH, IO
oreparii aHaJOrOBOro, CyOCTUTYTUBHOTO Ta KOHTPACTUBHOTO MamyBaHHS CYNpOBOKYIOThCs JIO
KoOHKpemu3ayii, cneyianizayii W mooughixayii ta JIII  poswupenus, yzaeanvnenns W
nepcnekmusizayii. Hampukman, pos3riasgaloud  HHU3KY CJIOBECHHX 00pasiB, 00 €IHaHUX
MIPOTOTUIIOBOIO KOHIeNTyanbHOI0 cxemoro XXUTTS € HIJIAX (Life is made up of sobs, sniffles and
smiles, with sniffles predominating; I was a bee sucking sordid honey from life’s fairest flowers;
They had the appearance of men to whom life had appeared as a reversible coat — seamy on both
sides), y TIepIIOMYy MH CIIOCTEpIraeMo OIepallif0 aHaJOTOBOTO MamyBaHHS, IO JOCSTAETHCS
3aBasaku, no-niepmre, JIIT y3aranbHeHHS B IMEHHUKaX "sobs” (pudamms) — TsOKKI 4acu, "sniffles”
(promcanus) — cyBopa AIMCHICTB, "smiles” (nocmiwku) — cBitii vacu. [lo-apyre, JIIT posmmpenHs
yepe3 miakpecneHHs "with sniffles predominating” (ne mnepeBaXkarOTh PIOMCAHHS), IO HaJa€e
JIOMATKOBOT O3HAKW IIAPUHU METH JKHUTTS — CTpaxJaHHSA. 3 1(i€i mo3uiii meTadopuvHa
KOHIIETITYyaJlbHA CXeMa HaBEJICHOTO CJIOBECHOTO 00pa3zy O’lI'eHpi Moxe OyTH PEeKOHCTpYHOBaHA SIK
KUTTS € CKIAJHUN LUISX. Y HACTYHHOMY CIOBECHOMY 00pas3i KOHIENTyalbHA CXeMa
PO3IINPIOETHCS 32 PaXyHOK XYJOKHBOTO TMOPIBHSHHS 3 OJDKOJIOI0, IO PO3KPHBAE TaKi O3HAKH
[apUHU METH XKUTTA, K "Tpya", "pobora", "cucremHuicts", "Oymennicte", "pyruna". Lls cxema
YTBOPIOETHCS 3aBISIKK Olepallii KOHTPAaCTUBHOTO MallyBaHHS 4yepe3 MpoLeaypy MepcleKTUBi3alii
MOJATBHOCTEH 000OpO Ta 3710, aKTUBOBAHY CIIOBOCIIONY4YeHHIM "sordid honey". Tperiii 3 HaBeICHUX
cioBecHUX 00pa3iB dhopmyeThes 3aBasku JIIT po3mmpenHs y BUTIISIAL XyI05KHBOTO TIOPIBHSIHHS Ta
JIO xonkperm3aiii 3a jgomnoMoror emirery "seamy” (31 weamu), MO PO3MUPIOE MTPOTOTUIIOBY
KoHIenTyanpHy Mmeradopy sk JKUTTS € TEPHUCTUM HIUIAX. Omepamis mozudixarii Ha
MIPUKJIAl clIoBecHOTO 00pazy "They were having their first trip down into the shadows of life"
pyiiHye 0a30BHil KOHIENT Ta TpaHchopmye KoHUenTyanbHy cxemy y JKUTTHA € TEMPABA. Lle
JIOCATAETHCSI BHACIIIOK OTepalii aHaJoroBOro MamyBaHHS 1 MPOLEAYPU y3arajJbHEHHS IMEHHUKa
"shadow" — eaoicki wacu, memni uacu, MO TPYHTYETHCS Ha IMIUTIKaNisIX "TiHp", "Mopok". Onepartist
crierianizamii mposIBISEThCA y ClIOBeCHOMY 00pasi "Trice in a lifetime may woman walk upon
clouds — once when she trippeth to the altar, once when she first enters Bohemian halls, the last
when she marches back across her first garden with the dead hen of he neighbor in her hand", mo
BioOpaskae posropraHHs koHuentyanbHoi cxemu JKUTTHA € HIJIAX na 6a3zi cMucioBoro
PO3BUTKY KOHIIENTY Ta KOHKPETHU3ALll MOHITTS B MOBHMX OAMHULAX "trip" (nunymu, nypxamu) —
"enter" (exooumu, cmasamu wacmuroio) — "march" (piwyue mapuryeamu), aKi BimoOpakarmTh pICT
Ta CTAHOBJIEHHS! 0COOUCTOCTI.

BucHoBkM Ta mnepcneKTHBU. BukoprcraHa HaMM KOMIUIEKCHA METOJMKA aHAJI3y
XYIAOKHBOTO 00pa3y "MaJeHbKOi JIIOJMHU" OplEHTOBAHA Ha PO3KPUTTS JIHIBOKOIHITHBHHUX
MEXaHI3MIB, 1110 JIEKAaTh B OCHOBI YTBOPEHHS IILOTO 00pa3y. Y X0l HOCHIIKEHHS OyJI0 BUSBIICHO,
10 XYAOXKHII 00pa3 "ManeHbKoi JIIoAUHU" Mae KyMYyJISTUBHUN XapakTep 1 (OpMyeTbCs Ha OCHOBI
HU3KH CJIOBECHUX 00pa3iB, COpMOBAaHUX 3a JOMOMOIOI0 PI3HUX BHJIIB MallyBaHHS (aHAJIOrOBE,
CyOCTUTYTHBHE, KOHTPAaCTHUBHE), IO CYNPOBOJKYIOTbCS JIIHTBOKOTHITUBHUMHU OIEpalisiMU
KOHKpeTH3alli, crneuianizanii ¥ moxaudikamii Ta mnpoueaypamu pO3IIMPEHHS, Yy3araJlbHEHHS,
nepcrnekTtuBizanii. Taka MeTonuka Mo)ke OyTM BHUKOpHUCTaHa Uil aHAI3Y Oyab-KHX XYI0XKHIX
TEKCTIB Ta 3HaWJE CBOE MpPAaKTHUYHE 3aCTOCYBAHHS K y KOTHITUBHIA CEMaHTHUI XYJIO0KHbOTO
TEKCTY, TaK 1 B IHIIUX AUCIHUIUTIHAX KOTHITUBHOI JITHTBICTHKH.
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VIK811.161.2°38°373.611 Ipuna [lenncoBennb
(Kuie)

EMOIIIHHO-EK CIIPE CHBHHMH I10T EHIIAT IOKCTAIIO3UTIB
Y CYYACHIH YKPATHCBKIH JUTAYIH ITPO31

Y cmammi  3’sacoeani  pynkyionanvHo-cemanmuuni - 0COOIUBOCMI  IOKCMANO3UMIB.
Yemanosneno ponv rwokcmano3umie 'y meopeHHi ma Xxapakmepuzayii o0pazié nepcoHaxcis y
CYYACHIl YKPAIHCOKIU Ouma4ii npo3i, npoaHanizo8ano iXHil cmulicmuyHutl NOmeHyia, nepeoycim
SAK 3ac0018 8UPAICEHHS eKCNPeCUBHOCMI, eMOYIUHOCMI, OYIHHOCMI Ma KOMIYHOCMI, d MAaKONC 5K
3ac00i68 OHOBIEHHS OUMAU020 X)YOOHCHLO2O OUCKYPCY.

KirouoBi cnoBa: roxcmano3umu, npukiaoxkosuti KOMROHEHM, eKCNpecugHicmv, OYIHHICMb,
EeMOUIUHICb, KOMIYHICMb.

The article reveals the functional-semantic features of juxtaposits. There is also described
the juxtaposits’ role in the creation and characterization of characters’ patterns in modern
Ukrainian child prose. The article analyzes their stylistic potential, primarily as means of
expression, axiology, emotions and crankiness, as well as the role of juxtaposits in updating
children’s literal discourse.

Key words: juxtaposits, apposition component, expressivity, evaluation, emotionality,
comicality.

VY cyyacHOMY YKpaiHCbKOMY XYyJI0’KHbOMY JHUCKYPCl Ha/J3BUYAMHO MOMITHOIO € TEHJEHIIS
710 TIOCUJIEHHS €KCIIPECUBHOCTI Ta eMOLIHHOCTI. L mpoGiema qocuTh akTyaiabHa 1 A1 YKpaiHChKOT
JTUTSYO01 JIITepaTypu, I JHKEPEIOM eMOIIITHO-EeKCIIPECUBHOTO YBHUPA3HEHHS TBOPIB CIYTYIOTh
TaKOX 1 FOKCTANO3UTH, YTBOPEH1 BHACIIIIOK MOEAHAHHS KUTHKOX CIIIB B OJIHE CKJIAJTHE CJIOBO.

Okcrano3utu ykpaiHChbKOT MOBU NpPHUBEpPTANIN YBary JOCIIAHMKIB MEPEBaKHO 3 MOIJISLY
iXHBOI CTPYKTYpH Ta ceMaHTHKH [3; 1]. Jlumie B neskux mpausx Li CKJIagHl YTBOPEHHS MOCTANIN K
3aco00M MOCUJICHHS JIOTTYHOTO Ta €MOLiiHOro 3micty Bukinany [8; 4; 17, 18]. B ykpaincbkomy
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